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Den gassiske presten 
Daniel Aas og kona Elisabeth 

A\, I.UIlVI<; h'lI!NI'I IE 

Den gassiskc presten met1 ettern:l\,n fi5 Ryfyllte el- lieller 
ukjentl for oss ller i ianclet. I d:rg el- Inn  a\, [lei fleste gloy~ncl ogsA 
p:r M:~cl:rg:lsk;~r. 1 ) i  cler nyleg korii spol-smal om Inn  f 1 5  Tulear Uni- 
versitet sitt liistorislic ticlsskrift ,:I':~lilp, scttc tne oss fore 5 s:lmla rele- 
xrnt m:~reri;~lc so111 finsr i norske arkiv. h'le vil nytta clette hover ti1 :I 

f ; ~  presentert clenne tloku~iientnsjo~ie~i ogsi p i  nol-sk. 
Artikkelen I,yggjer ps l,re\r, kopil,olter, prorokoller og :~nclre tloku- 

r~ietit i NbIS-:~rkivet i Sra\r;lnger. Me liar ogs:~ fitt oversikt o \er  irin1i:rl- 
clet i ei jernkiste me f:rnn p i  loftet p i  ifs, misjonsprest Reinert A:ts sir1 
hcin1eg;lrcl p:~ S:rntl i Ityfylke. Keinerr Aas-l~olra: ,'Oplevelscr og Ind- 
tl-yk i lo hincl innelieltl ogsi opplysning:ir om L3aniel. Det s:lme kan 
sciast om Misjonsticlcntle. 

14)r :I \,era litt  ti1 hjelp for (lei s o n  i si fol-sking vil setj:~ sog:r Il:lns 
inn i e i ~ i  storre s:t~ixinh:lng. h:lr me i note;lpp:ll-:iter reke 111ecl mesr 
l-:!cl :I\, ril\~ising;lr. Artikkelen vcrt s5leis liiest so111 tlokume~rt:rsjonsatii- 
ling og cloropn:rr 5 rekn:l. 

D5 me som riye misjon:t.rcr i 1946 kom ti1 blatlag:isIt:lr, v:lrl lile i 
Fianal-:~nts(,:~ motrekne irt~nfor h~k~soml~alioak;~-ltyl-lcj:~ I clen g:~s- 
siske pensjorrerte sokneprestcn 1);11liel h s .  Ilan letra 121 tropelijel- 
inerr og s:l p:r korrelit norsk: .Velkomne ti1 bI;~cl:~g:~sk:~r! H\,ortlan 11:1r 
folk cler 1 ~ 1  Snl~cl og i S:~llcl:r?,, 

Men la oss fcxsr nemn:l nokre tl:rr:r liring t~iisjonspresr Aas sjolv. - 
Reillel-1 L. Als. f ,  i 1849. konl ti1 blolr)nd:lvn p i  Vest-hlacl:~g:~skar i 
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1880. Saman rned misjonsprest D.O. Jakobsen bygde han opp Beta- 
nia og Betel misjonsstasjon. 

Aas si fmrste arbeidsmkt varde fri 1880 ti1 1888. Han var p i  heime- 
opphald fri 1888 ti1 1892. Den andre mkta ute tok ti1 i 1892 og slutta i 
1900. Heime att var han i ira 1900-1902. Den tredje og siste arbeids- 
perioden ute var fr i  1902 ti1 1907. 

Fmrste kona Ingeborg, f. Fatnes, dmydde 1884 (altsi i fmrste perio- 
den). Han vart gift andre gongen i 1886 rned Ellen Sofie Bertelsen, f. 
Olsen, enka etter misjonsprest E.A. Bertelsen. 

PA si fmrste utreise fylgde Aas misjonsskipet f,Elieser. som la ut fri 
Fredrikstad, ei reise som tok 73 dagar via Durban ti1 Morondava. Dit 
kom han 19, oktober 1880. 

Dei fmrste itte ira hans p i  Madagaskar var ei politisk brytningstid. 
Frankrike hadde gjort seg meir og rneir gjeldande p i  0ya sjdv om 
den franske okkupasjonen av Madagaskar fann stad fmrst i 1896. Aas 
fortel at han under sine lnisjonsreiser p i  Vest-Madagaskar ofte var p i  
besmk hos franske ~residentar- som hadde sMtt seg ti1 der og dreiv 
handel og anna nxringsverksemd.' 

P i  den andre reisa ut fylgde Aas eit norsk dampskip (-Hero.) fri 
Kristiansand ti1 London. Han skulle dra vidare derifri med ein av det 
franske selskapet "Messagerie Maritime., sine bitar. Men storm i Nord- 
sjmen gjorde at han og reisefylgjet ikkje nidde dette skipet. Han 
matte difor ta seg over ti1 Frankrike og reisa med jernbane over land 
ti1 Marseilles, noko som ga han have ti1 eit kort "stop-over- i Paris. 

Opphaldet i den franske hovedstaden gjorde sterkt inntrykk p i  
Aas. D i  han hadde sett byen fri toppen av Triumfbogen, nmler han 
ikkje med i seia at Paris tvillaust var den vakraste byen han nokon 
gong hadde sett. Bide Eifeltirnet og Notre Dame imponerte salnan 
med Place de Bastille, Place des Tuilleries og la Colonne de Ven- 
d61ne. Han opplevde ogsi landskapet han s ig  p i  togreisa fri Paris ti1 
Marseilles, som uvanleg vakkert og vart livslang "Frankrike-venn. Me 
skal sidan sji at denne Frankrike-interessa hans berre auka, og at det 
kom Daniel ti1 gode.' 

Men la oss sji nxrare p i  Aas si private utviklingshjelp, hans inn- 
sats for i utdana Daniel og nokre andre ti1 ein gassisk elite som 
kunne gjera seg gjeldande i den lutherske kyrkja som NMS var i ferd 
med i byggja opp p i  Madagaskar. 

Det synes i vela om i gjera for Reinert Aas i streka under at desse 
hjelpeprogram~na hans ikkje belastar misjonen sine budgett og at 
han sjmlv ,,sammen med en Vren i Amerika har baaret d e t , ~ . ~  

(Om korleis misjonsprest Aas hjelpte fram ti1 god utdaning p i  
Madagaskar -pleies@nnen Mika,, og fleire andre ungdomar fri Vest- 
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kysten, sji vir artikkel i ,-Arsskrift for Sauda Sogelag 1996. s. 11 ff. 
ISSN 6333-3264). 

Daniel Aas 
Mellom Aas sine gassiske 4,Pleiebmm. stir Daniel i ein sxrklasse. Den 
soln koln nxrast Daniel i status var jenta Elisabeth. Men det var berre 
Daniel sorn alt ti1 sin dmyande dag bar etternavnet Aas. 

Misjonsprest Reinert Aas hadde tlu p i  det private initiativ og gjekk 
p i  eiga hand lnedveten inn for i utdana og fornia gassiske kyrkje- 
leiarar. Ei rekkje brev og andre dokument vitnar om hans sterke 
engasjen~ent p i  dette feltet. 

Aas tok okonomiske sjansar p i  kanten av det forsvarlege d i  han 
saman med si kone, Ellen Sofie, sette seg fore i ta Daniel og Elisa- 
beth lned ti1 Norge under hei~neopphaldet 1900-1902. 

Det er desse unge gassarane si soga, deira utdaning og liv p i  
Madagaskar og i Europa, me her fmrst og fralnst vil prova i finna 
nzrare ut av. 

Daniel var fmdd i 1878 i Madagaskar innland. Mor hans dmydde d i  
Daniel enni var liten. Faren soln var knytt ti1 dronninga sitt rnilitxr- 
vesen, vart ei tid etter flytta fri innlandet ti1 Hovaforlegninga i 
Mahabo, nokre mil aust 0111 Morondava p i  Vest-Madagaskar. 

Den vesle guten hadde svak helse og fekk vanskar lned kyst-kli- 
maet. Difor gjekk faren soln var kristen, saliian lned guvern~lren i 
Mahabo, Rainizafindrazaka, ein dag i 1884 ti1 Morondava for i spmrja 
lnisjonzren om han kunne ta seg av Daniel og ha lian so111 sin eigen 
son. 

Det var dette iret Reinert Aas miste si fmrste kone Ingeborg. Kan- 
skje Aas i sorga og saknet sag det sorn ei Guds give i f i  Daniel. 
Kanskje tapet av barnet sitt, gravlagd salnan nied mora, forde ti1 at 
han straks gjorde Daniel ti1 sin spesielle ,,Pleiesmn. og ga han Aas- 
navnet. 

D i  var Daniel 6 i s  og redd dei kvite. Redsla for tmpakafo. (= slike 
som tek hjalia) var utbreidd lnellom bide vaksne og gassiske barn. 
Daniel var slett ikkje trygg. Tenk orn han var komen ti1 menneskeeta- 
rar! Daniel roa seg likevel fort, friskna ti1 og koln ti1 i trivast godt i 
Aas-heimen. Merkeleg nok valr han ikkje dmypt fmr den 26.1. 1893 d i  
han var 15 i s  gamal. 

Breva Daniel seinare i livet sende ti1 sin ,,far= syner ei grunnfest, 
opa og tillitsfull haldning. Han varierar overskrifta i breva sine lned 
.Ry longo~~ (18851, "Ry raiko aliiiny Jeso Kristy. (18871, ,,Any Papa,, 
(18911, "Any R.L. Aas. Raiko malala.., Berre ved eit hmve skriv han 
meir forretningslnessig "Monsieur R.L. Aas. (18991.' 
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Han synes ogsi i ha hatt c,bror"-kjensle overfor Lars, Aas sin eigen 
son (seinare kjend so111 dosent Aas) som var fmdd under Aas-familien 
sitt fmrste opphald hei~ne i 1889. D i  Lars var 10-11 i r  gamal sende 
Daniel eit par-tre handskrevne ark ti1 han ~ n e d  "Hira, Hataka. (= Sal- 
mar og bmner) innehaldande sunie av dei niest kjzre og kjende 
songane i den gassiske kyrkja, kjende og mykje nytta av bide barn 
og vaksne.' 

Daniel uttrykkjer ofte takksemd overfor sine fosterforeldre. Under 
Norges-opphaldet seier han sileis: "Nandanianareo vola be ah018 (= 
De har brukt nlykje pengar p i  meg). Men s i  er ogsi Daniel fast 
bestelnt p i  ikkje i gi sine 8-foreldre.8 noko vonbrot ved i b~yta ut og 
nytta sine kunnskaper ti1 eiga vinning. I eit av sine brev ti1 "Papa sy 
Mama" forte1 han 0111 at trongen hans berre blir alt stmrre etter i bli 
0-mpiasan'ny Tonipo. (= Herrens tenar1.l 

Ein kan spmrja om det var klokt av misjonspresten i gi Daniel 
etternavnet Aas. Daniel vart p i  det viset ein slags adoptivson og meir 
enn ,tPleiesontr. Men han fekk ikkje fi~llt ut den adopterte sine rettar. 
Av seinare brev, d i  det er tale on1 aiT og eige i Norge, er sileis 
Daniel ikkje nevnt. Men det synest ikkje som om Daniel har rekna 
nied noko slikt heller, eller kjent p i  anna enn takkseliid overfor heile 
falnilien Aas for den hjelp ti1 utdaning og onisorg soln vart han ti1 
del.' 

Reint praktisk synes navnet Aas i ha gitt Daniel og Reinert Aas 
sine misjona2rkolleger visse vanskar under Europa-opphaldet. Seinare 
tilsynsmann i NMS' Madagaskar-misjon, franskniannen Buchsen- 
schutz, gjer Lars Dahle i NMS i Stavanger ~nerksam p i  at han i Paris 
hadde hatt adlninistrative problem nied Daniel sitt Aas-navn og at 
han syntes det var uklokt av misjonspresten i gi Daniel navnet sitt. 

DL+ Buchsenschutz under Daniel sitt Europa-opphald, vart beden 
om i hjelpa ungguten p i  ulike vis, fekk han i franske offentlege 
kontor proble~n med i f i  godkjende enkle sakspapir. Den slags 
adopsjon, son1 sa~nstundes ikkje var adopsjon, kunne kanskje Vera 
grei nok og akseptabel p i  Madagaskar og i Norge, nien var ukjend i 
Frankrike. Folk vil dessutan lett tenkja p i  Daniel soln Reinert Aas sin 
son utanoln ekte~kapet .~  

Daniel sin biologiske far hmyrer me lite om. Men i eit brev ti1 Aas 
og frue skreve nledan Daniel var elev ved Presteskulen i Fianarant- 
soa, nemner han sin "Dada any Betafow (= far p i  Betafo). Daniel 
skulle ynskja at faren kunne korna ti1 Fianarantsoa og bu hos seg, for 
han var n i  gamal, fattig og hadde det ikkje s i  godt. Han legg ti1 at 
Frk. Siqueland, styraren p i  jenteskulen p i  Ivory Atsinlo (rett overfor 
Presteskulen), ville skaffa faren jord s i  han kunne putla og stella 
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riled ris~narker i det s m i  og sileis greia seg. Me hoyrer ikkje 0111 

dette vart noko a11.O 
Dessutan nelnner Daniel slektningar sotn bur i Fianarantsoa. Pres- 

teskulen hadde ferie fri 1 ,  juni ti1 ut juli. Eit i r  var Daniel i eili situa- 
sjon der han ikkje hadde pengar ti1 i reisa clen lange vegen fri Fia- 
narantsoa hein1 ti1 hforonclava. D i  skriv ha11 at desse slektningane 
hadde invitert huslyden Daniel ti1 i bu 110s seg."' 

Utdaning og arbeid for reisa ti1 Norge 
Mangt hencle for Daniel koln s i  langt soln ti1 Presteskulen. P i  slutten 
av si forste arbeiclsmkt i Sakalava-lalie1 (1880-18881, tenkte Reinert 
Aas ~iiykje p i  korleis han skulle kunna gi Daniel den beste utdaning. 
P i  Vest-Madagaskar var skulane f i .  Og ha11 fekk ofte avslag n i r  han 
pravde i f i  sine utvalde elevar inn ved skulane i Haglandet." 

Men med Daniel lukkast han. Guten hadde difor etter tilhova bra 
utclaning alt for han I-eiste ti1 Europa. Han var lxrar, sjmlv 0111 skule- 
grunnlaget var noko tynt. Men det er nelilnt i fleire brev at han under- 
viste i Moronclava. Aas strekar serleg under at Daniel i ~niliaclane far 
reisa ti1 Norge, d i  Morondava-11iisjoti~ren stod utan skule-budgett, 
ved sin kje~ilpeinnsats berga skulen og heldt undelvisinga i gang: 
,,Kolleger ydet mig Bistand ved Skolen tillige liled vor Pleieson Daniel,,. 

Viclare ser ein at Daniel tidleg alt var aktiv i kyrkjearbeicl. Me far 
m.a. hoyra at l ~ a n  var ~ n e d  "far" sin p i  avskilsvitjing kri~ig i kyrkjely- 
dane. I Belo-sur-Mer take Daniel om kor goclt det er "for Ticl og Evig- 
hed at tjene Herren.." 

Daniel haclde for Europa-reisa ogsi lzrt seg litt fransk. Etter den 
franske okkupasjo~i av 0ya i 1896 var ad~ninistrasjonsspriket fransk. 
Daniel siterar i brev ti1 Reinert Ads ein fransk tenestelilann so111 
hadcle spurt om han kunne fi-ansk, "teny Fran~ois,,. Ti1 det hadde 
Daniel kunna svara: .Mahay kelikely aha,' (= Eg kan litt). Funksjone- 
ren oppmuntra han da ti1 i nytta alle hove so111 baud seg ti1 i prakti- 
sera fransken, t.d. ved i snakka nied fi-anske soldatar so111 ein p i  clen 
tid kunne treffa mest over alt.15 

Ti1 Norge 
Det vesle Daniel kunne av framancle sprik k o ~ n  vel riled d i  ha11 22 
5s gatnal, fekk kollla ti1 Europa sarnali riled Aas-familien so111 drog 
lleim ti1 Norge p i  sitt anclre hei~i~eopphald fra 1900-1902. 

Fa~ililien Aas var klar for heimreise i juni 1900. Men dei fekk prova 
tol~liodet sitt. Aas skriv i brev fri Morondava ti1 kollega J.O. Bang i 
Belo-si~r-Mer at han 11i ,digger paa Reise. og ventar p i  ,,Postskil>etj,. 
Dei liadde venta i 3 1i2madar iltari at det var kome." I brev ti1 Rostvig 
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skreve 21, august 1900 seier Aas seg glad for at dei n i  endeleg ser ut 
ti1 i f i  koma av stad aselv om det blir ti1 Vinteren i Nordent.. Han 
skriv elles fmrst og fralnst fordi han m i  ha 150 pund meir ti1 reise- 
kassa. Han hadde funne ut at han ikkje hadde rekna med kostna- 
dene for reisa Marseille-Paris. Reisefylgjet der Daniel og Elisabeth var 
med kom avgarde og reiste xfra Sakalavaland den 28.8. 1900~~.15 

Dei reiste lned dampskipet Yang Tsi ti1 Frankrike." Saman med 
Borchgrevink i same reisefylgjet, stogga dei i Paris der "Verdsutstil- 
linga 1900. nett d i  fann stad. Som naturleg var fann dei den norske 
og den gassiske avdelinga lnest interessante. I Madagaskar-avdelinga 
mmtte dei mange gassarar. Reinert Aas og Daniel fekk i stand mmte 
og sa~nlingar for dei. Daniel tok ivrig del soln forkynnar og songar. 

Dei fekk bu 110s pastor Paul Bucsenschutz, seinare f l ~ n s k  Mada- 
gaskar-miisjonzer i NMS si teneste fri 1903 ti1 1948. Reisefylgjet vart 
verande i Frankrike i heile tre veker. Misjonsleidinga heime m i  ha 
tykt at misjonzerane skulle sleppa stress under heimreisa nir  dei let 
eit slikt ferieopphald undewegs passera utan merknader." 

G i m i l  
Ogsi pleiedottera Elisabeth fekk Vera med ti1 Norge. Det er lite kjel- 
dene veit i fortelja om hennar bakglunn bortsett f15 at ho var dotter 
ti1 ein mann fri Finland (truleg sjmmann), og ei sakalavakvinne.'"~ 
var fmdd i november 1885 og sileis omlag 7 i r  yngre enn Daniel og 
15 i r  ved Norges-I-eisa. 

Ellen Sofie og Reinert Aas visste at Elisabeth trong szrleg olnsorg 
og ettersyn. Dei kjende ti1 kva press unge jenter p i  Madagaskar stod 
under og kor lett dei kunne utnyttast og havna i umoral. "Mange 
unge Piger falder som Offer for Hvide og So~te  i ung Alder". Ogsi 
Elisabeth hadde fitt merka dette presset, sjmlv si ung 110 var.19 Dette 
skriv ogsi Daniel om, men legg ti1 at Elisabeth var heldig som hadde 
sterke ,,foreldre,, som visste i verja henne." 

Aas skyna at det kunne verta vanskeleg for dei to ungdomane i 
bu s i  tett innpi kvarandre under eit irelangt opphald i Norge. Difor 
let han dei gifta seg. 

Han var klir over at dei gifte seg i ein uvanleg ung alder: Elisabeth 
var 15 ir ,  Daniel 23. Truleg etter noko kritikk, forsvarar Aas seg og 
syner i brev ti1 Lars Dahle ti1 det nemnde presset p i  unge jenter p i  
Madagaskar. Ved heimkoma ti1 Madagaskar etter tida i Norge, kunne 
ho lett verta borte bide fri familien Aas, fri misjon og kyrkja. Omsorg 
og utgifter med oppdraging og utdaning ville d i  tn~leg Vera mest bort- 
kasta. Det var sileis for i gi hjelp bide ti1 Elisabeth og Daniel "at vi 
lod hende gifte seg i en efter norsk.. . saa altfor ung Alder." 
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Fmr utreisa ti1 Madagaskar gir Aas i brev ti1 kollega K.O. Lindm, sty- 
rar ved presteskulen, Elisabeth ein god moralattest: =Om Daniels 
Hustru Elisabeth kan det med T~yghed siges at hun aldri har havt 
med nogen anden Mand at gjmre,,. Han ber om at ekteparet vert godt 
mottekne nir  dei kjem ut." 

Aas nieiner sileis at ordninga med det tidlege ekteskapet hennas 
med Daniel var rett. Han synes alle i misjonen skal gle seg over kor 
godt dei gir ilag og kor glade dei begge synes i Vera i einannan. Aas 
og frue lovar at dei vil passa p i  at ekteskapet ikkje skal hindra dei 
unge fri i f i  det beste iltbytte og utdaning under opphaldet i 
Norge." 

Men kor vart dei vigde? Etter slik Aas skriv, fir ein inntlykk av at 
dei vart gifte i Norge, truleg i 1901. Men det kan ha skjedd i 1900. 
Det kan ogsi vela at Aas vigde dei i Morondava fmr heimreisa. Me 
has leita i kyrkjebmker for stader her i landet der Aas-familien under 
Norges-opphaldet budde. Men i ministerialbmkene for Sand og Suldal 
for 1900 og 1901, under rubrikken for vigde, finn ein ikkje navna 
deira. Me has ogsi unders0kt kyrkjebmkene for Domkyrkja, Petri-, 
Hetland- og Johannes-kyrkjelyd i Stavanger utan i finna dei. Det er 
lite t~uleg at Aas fann p i  noko s i  u h m y ~ ~  soln i vigja dei privat i 
Norge, - for s i ,  vel attende p i  Madagaskar, i fmra navna opp i kyr- 
kjebmkene der. Mest truleg er det at Aas vigde dei i Morondava 
straks far avl-eisa ti1 Norge. Diverse er det meste av Morondava-arki- 
vet tapt i brann. Nir brev og andre dokument etter Aas ikkje synes i 
fortelja noko, fir me ikkje eit endeleg svar p i  dette spmrsmilet virt. 
Aas er i det heile sparsam med opplysingar 0111 ekteskapet deira. Fri 
tida heime i Norge fortel han stort sett berre om utdaning og om den 
tnmteverksemd dei unge gassarane hadde teke del i.>' Fmrst nir  dei er 
attende p i  Madagaskar og dei fekk dottera Frida, er lieimen deira eit 
terna i Aas-breva. Ellen Sofie og Reinert Aas gler seg over sitt "barne- 
barn,,. Sjmlv synes Elisabeth og Daniel i leva harmonisk saman den 
tida dei var ved Presteskulen i Fianarantsoa. Men s i  ~niste dei, ogsi 
ti1 fosterforeldra si store sorg, dottera Frida. Dei fekk sidan fem barn, 
Inen berre eit av dei vaks opp. Om dette var med i skada sanihaldet 
~nellom Elisabeth og Daniel veit me ikkje. Men Aas kan fortelja at 
ekteskapet enda tragisk. Elisabetli forlet Daniel og ga seg i lag med 
ein annan." 

Elisabeth sin skulegang 
Ved heimkornsten ti1 Norge, etter i ha vore p i  reisefot fi-2 slutten av 
august ti1 byrjinga av novelnber 1900, hadde Aas-familien den fmrste 
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ticla fitt ta inn hos Valen og frue, styrarparet ved misjonxrbarnehei- 
men ,,Solbakken. i Stavanger. D i  dei skulle flytta ti1 eit ~neir  penna- 
nent husvxre i byen, spmr Aas om "den gassiske Kvinde Elisabeth 
kan faa blive 110s Br. Valens p i  Solbakken indtil nxste Vaar.. Valen 
svarar at "intet er ti1 Hinder., - fri hans side, for ei slik ordning. Fmre- 
nlilet var at Elisabeth skulle lxra norsk." 

S i  vart Elisabeth ei tid buande p i  Solbakken salnan riled misjo- 
nxrbarna. Men sidan fleire av dei kunne s i  godt gassisk, og hadde 
lyst i nytta sin kunnskap, vart det heller smitt rned norsk-lxringa. 

Aas skriv d i  ti1 ,,Fru G j m  i Kristiania og ber henne hjelpa Elisabeth 
inn ved Industriskolen i hovedstaden. Misjonspresten let vel over Eli- 
sabeth sine evner p i  ulike felt og strekar under at den norsken ho 
kan, er flytande utan fratnand aksent. Han sa~nlar opp s i  nlykje godt 
han kan seia 0111 henne, s i  det var tydeleg om i gjera for han i f i  
henne inn ved denne skulen.'" 

Fru Gjmr er i byjinga ikkje s i  oveliydd om at dette var den beste 
Imysinga. Ho skriv brev ti1 ~6ekretxr Dahle" same dag som Aas skulle 
konla ti1 hovedstaden for i snakka nxrare ~ n e d  henne om Elisabeth. 
Fru Gjmr synes at oppdraget ~ n e d  i ta seg av utdaninga av Elisabeth 
lig noko utanfor oppgivene for .Komiteen., og legg til: "Smm og Til- 
klipping.. . kan hun jo lxre ligesaa godt i Stavangert'. 

Ho ~neiner ogsi at klinlaet i Stavanger ~ n i  vera betre for Elisabeth 
enn vinteren p i  Austlandet. Ho legg ti1 at Daniel, sotn nett d i  var i 
hovedstaden, klagar over at han ikkje zfmler seg vel i Kulden her.. Dr. 
Chr. Borchgrevink, so111 me sig p i  den tid ogsi var p i  heimeopp- 
hald og hadde med seg ein gassisk lege, dr. Solomon, - skriv etter at 
Elisabeth var ko~uen ti1 Kristiania, at begge gassarane var ,,kraftigt 
grebne av. . .., (influensa?)." 

Aas kjetn ofte attende ti1 grunngjevinga for i skilja det unge ekte- 
paret: ,&a snart Daniel k o ~ n ~ n e r  sanllnen riled sin Elisabeth, gaar det 
paa Gassisk". Difor meiner han, at det sett ut fri planane otn at dei 
skal 1x1~ norsk og andre europeiske sprik, "er bedst for deres Udvik- 
ling at cle indtil videre ere hver paa sit Sted". - Aas er likevel fullt 
klir over at .det er slelnt at skille Daniel og Elisabeth". Men han mei- 
ner ordninga er best riled tanke p i  utbytte av Norges-opphaldet, om 
Elisabeth vert buande i hovedstaden tcindtil sin Udreisen,. Me skal sji 
at planane for Daniel sine studies ville fmra han ti1 ein ganske annan 
stad enn Kristiania. 

Elisabeth si flytting ti1 Kristiania synes i ha drege ut. For i byjinga 
av januar 1902 skriv Aas slik ti1 irk Nxss: ,,Vi sender nu Elisabeth ti1 
Eder for at vxre derinde hos Eder under 3 Maaneders Kurs paa 
Industriskolen og saa fre~ndeles antagelig ti1 sin Udreise ti1 Madagas- 
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kar.8, I brev ti1 Daniel kan han samstundes fortelja at det gar henne 
godt: ,,Hun vinder alles Hierte. Frk. Nxss er liieget glad i hende..'" 

Aas ber frk. Nxss "at beliandle hende ined en fast, inen kjzerlig 
Haand. Hun er fi-isk og stzrk, Inen i sit Arbeide er liun rneget sen af 
sig og liar som de fleste Gassere vanskelig at passe Tiden. Min Hus- 
tru liar liavt lnegen Mmie ~ n e d  hende i saa Maade.,, Han ber 0111 at 
Elisabeth ccikke maa fritages fra at fmlge Husets Orden.. . indtil en faar 
Leiliglled og Fmlge for hende udover ti1 Madagaskar salnmen med sin 
Mand.. Han legg ti1 at Elisabetli n i  , g a r  i det 17 Aar fra November 
af. (19021." 

I Kristiania (i breva ofte skreve ,,Xania.) budde Elisabeth hos ~Frk. 
Nxsst, og hadde det t~ygt og godt. ,,Fru Schmnnings Kvindeforeni~ig 
sa seg villig ti1 i betala opphaldet hennar ved Industriskolen. Fru 
Gjmr kunne ii1.a. inelda oin kr 100,- som var kome ti1 stmtte "under 
liendes Opllold i Kristianiaa~.~~ 

At dei ilnge over lenger tic1 inatte Vera p i  kvar sin stad, kunne iiok 
Vera liardt nok, ikkje berre for Elisabetli, men ogsa for Daniel. Men 
denne ordninga ga godt utbytte. Elisabeth fekk g i  i lxre. Daniel fekk 
for sin part 11mve ti1 bade i oppleva miljmet pa Aas-garden der 
inisjonspresten liadde vakse opp, og Ilan Val1 kjend i misjonsbyen 
Stavanger der Aas budde ~nykje av tida heime. P i  preikereisene 
satnan ~ n e d  ,,faren. fekk han ogsi sji store deler av Norge og opp- 
leva dei d ike  tillimve folk levde under. 

PB misjonsmgte kring i landet 
Aas sine to baker ,,Opplevelser og Indtryk I-1I.t fortel eitl del om mate 
og giltlstenester Daniel vart nied p i  kring i bygd og by. At deli unge 
gasserell vart populxr er naturleg, s i  sjeldan folk p i  den tic1 sig 
menneske fra eksotiske deler av verda. 

Aas var elles varsain og tok ikkje Daniel med soln tleltakar pa 
g~~dstenester og liimter utan ,.Opfordring fra PI-zesten eller andre 
Ledere,,. Met1 i heimbygclene kjende han seg ttygg for at ingen ville 
reagera negativt 0111 dei sag ein farga p i  preikestolen i kyrkja eller p i  
bedehuset. 

Men lilcevel var det nett dei- reaksjonen kom. Ads skulle ha gudste- 
neste i annekset Sauda og tok Daniel med. Men Suldals-presten ville 
ikkje ha ein 4ieidning pa preikestolen. Dette er s i  inykje meir 
~lnderleg soln AS-garclen ligg i prestegjeldet hans, og han sileis m i  
ha kjetit ti1 at Aas liadde nied seg heim desse to gassiske ungdo- 
mane. Det ma ha vore dette i f i  ein farga opp p i  preikestolen i kyr- 
kja hati var recld for. 

Men bide Aas og kyrkjefolket visste rid. Etter gudstenesta sette 
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dei Daniel opp i  den gamle "kunngjeringssteinen- i muren kring kyr- 
kja, og samla seg ikring for i hmyra bide p i  songen og vitnemilet 
bans." Utan i la seg skrema av soknepresten, let misjonsprest Aas 
bide Elisabeth og Daniel ta del saman med ,=min Hustru. p i  smndags- 
mmte p i  Sand. 

At Daniel var velkomen andre stader ser ein av mange brev i NMS- 
arkivet i Stavanger. Sokneprest Mikael Hertzberg ber i brev ~Bestyrel- 
sen,, i Stavanger hjelpa ti1 og gjera det mogeleg for Daniel saman 
med lnisjonsprest Aas i koma ti1 Hjelmeland sokn for i ta del p i  ei 
gudsteneste i Fister kyrkje. Han lova bide offer ti1 misjonen og sei- 
nare i arrangera enni ei misjonsgudsteneste." Ogsi p i  ei misjons- 
reise s i  langt som ti1 Nord-Norge hadde Aas Daniel med. Gassen~ng- 
domen song og =take lidt. p i  gudtenestene og mmta. D i  Reinert Aas 
f6r ti1 Austlandet for A ha ein serie misjonsmmte og gudstenester der, 
var Daniel p i  ny med. Aas fekk dessutan brev fri Aremark og fleire 
andre stader med spesiell bmn om i ta med seg Daniel. Dei ville 
kosta reisa hans. Daniel fekk ogsi vera med p i  generalforsamlinga i 
Trondheim i 1901. Misjonstidende hadde bilete av han og to gassar- 
prestar som ogsi var gjester der, med presentasjon av dei alle tre." 

Slik fekk bide Elisabeth og Daniel Vera ti1 signing for misjonsarbei- 
det samstundes som dei fekk lzera seg stmtt meir norsk. Aas let vel 
over dei. "De forstaar saa meget Norsk at de kan klare seg.. 

I misjonsarkivet kan ein finna mvingar i norsk: blyantskrevne smi  
ark med gloser og smi  setningar: '~Skmiter, Sne, Is, Ski, Kjazlke ... Jeg 
rand paa Skmiter, Ski, Kjxlke i gaar." 

P i  same staden i misjonsarkivet finn ein ogsi fri 1901 ein skrive- 
prmve over temaet .Gaven.,. Daniel skreiv 4 smi  sider og fekk f i  feil , 
dike som =gittn i staden for xgikk.. 

Elisabeth derimot skreiv berre vel ei lita side og fekk mange ret- 
tingar. Ho skreiv t.d. 'egamel" og ,,kaammern. Dei har begge signert 
'stilane. sine den 16. sept. 1901.'1 

Utdaning i Frankrike 
Reinert Aas si Frankrike-interesse var aukande. Franskmennene 
hadde i 1896 hazneke Madagaskar, og gjo~t administrasjonsspriket ti1 
fransk. Aas hadde p i  slutten av si andre arbeidsmkt p i  Vest-Madagas- 
kar sett at det stmtt oftare vart kravd at misjonazrene og dei gassiske 
prestane sin kontakt med styresmaktene, skulle skje p i  fransk sprik. 

Etter hardt kjmr som reisande =emmiser" dei fmrste minadane heime 
i Norge, var Reinert Aas bide trmtt og nedfor. Han "satte sig derfor 
fore. i dra ti1 Paris for bide i kvila og i arbeida med fransk sprik og 
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kultur. Dette gir han uttlykk for m.a. i brev ti1 broren Elias (seinare 
prest i USA).J5 

Om ein spmr etter korleis Aas makta dei ekstra utgiftene ti1 reiser 
og studieopphald for seg sjmlv i minadsvis i Frankrike, fir ein ikkje 
noko svar. Salnanlikna med vir tids misjonzrvilkir synes han og kol- 
legene i ha hatt det heller romsleg. Misjonen m i  ha vore raus med 
misjonzrane p i  den tid. Ein kan berre n~inna om storfamilien sitt 
nemnde tre vekers opphald i Paris i 1900 far dei f6r vidare heim. 
Slikt ville vore utenkjeleg for seinare misjonzrgenerasjonar. 

Av reiserekneskapen for ferda fri Madagaskar ti1 Europa som Aas 
sende misjonen, ser ein at billettar for berre to personar er oppfmrde. 
Aas betalte sileis sjmlv for fostel-barna han hadde med. Men me skal 
sji at han fekk hjelp ti1 desse utgiftene som vart ganske store for 
bide heimturen, og for reiser og opphald i Norge. Vener i Norge og 
serleg i USA, bar truleg det lneste av den mkonomiske bmrda. Men 
det stir fast at Aas var villig ti1 2 ofra lnykje for i f i  gjennomfm~t pla- 
nane sine for desse to gassiske ungdomane.'" 

Ikkje nok lned at Aas spanderte eit lninadslangt Frankrike-opp- 
hald p i  seg sjmlv. Han tok ogsi Daniel med seg. Aas hadde klirt syn 
for at ikkje berre misjonzrane, men ogsi dei gassiske kyrkjeleida- 
rane, trong denne sprikkunnskapen." 

Daniel fekk Vera i Frankrike i bortilnot eit og eit halvt i r ,  dei fleste 
~ninadane i Paris, resten av tida i provinsen. (Aas seier at Daniel var 
1 i r  i Paris og 1/2 i r  i provinsen. Dette er truleg ikkje heilt rett). 

Som me har sett, hadde Daniel noko franskkunnskap f0r Europa- 
opphaldet. Det kom n i  vel med. 

Det ser ut for at dei begge bide "far og son,, hadde stort utbytte av 
Frankrike-opphaldet og at dei l~adde det interessant og triveleg 
saman. Om smndagane var dei ti1 gudsteneste i franske protestantiske 
og katolske kyrkjer. Men dei sette seg ogsi inn i korleis jmdane i sine 
synagogar feira sin sabbat. Aas forte1 at Daniel stod serleg spmrjande 
overfor synagoga sin s k o ~ i  p i  plass ti1 Jesus-forkynning og vart verk- 
eleg oppteken av korleis den kristne kyrkja kunne hjelpa jmdane ti1 i 
vinne fraln ti1 tlu p i  Kristus. 

Av det Aas skriv fri Paris-opphaldet, ser ein at dei gjenom sine 
kyrkjekontaktar fekk treffa mange fratnstiande kyrkjeleidarar, sterke 
personlegdomar som gjorde inntrykk p i  dei begge. 

I den svenske kyrkja som dei ofte vitja, fekk dei sileis mmta Nat- 
han Smderblom. Aas m i  ha fitt kontakt lned den seinare erkebisko- 
pen i Sverige ogsi utanom gudstenestene, for ein smndag vart han 
beden om i vikariera og halda gudsteneste i den svenske kyrkja. 

For Daniel vart mmtet med gassarane i Paris likevel den store opp- 
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levinga. Serleg stas var det sjolvsagt da ha11 saman med Reinert Aas 
fekk mota Madagaskar si avsette og landsfo~viste dronning Ranava- 
lona 111, son1 fi-anskmennene etter okkupasjonen av mya, lleldt i ,,Iius- 
arrestt, i Paris etter ei tid i NOI-<I-Afrika. Ho tok glad i~not dei i audiens 
son1 varde bortirnot to timar. Dronninga fekk hmyra nytt serleg 0111 

kyrkje-misjon heime pa Madagaskar og synte takkselnd og glede. 
Daniel song gassiske songar og leida allsangen som dronninga sitt 
,-hoff. tok ivrig del i. Det var dronninga sol11 ti1 slutt ba misjonspres- 
ten halda andakt p i  liennar eige mil. Aas las fri Johs. 3, 16-17 og 
talte om Gud soln i sin kjasrleik ga Sonen sin ti1 vir frelse. Under 
bona knelte dronninga. I hoka si fra 1923 der Aas fortel on1 dette, 
legg han til: ~~Efter andakten la liun sin haand paa bibelen og sa: 
Dette er ~iiin trast i utlzndigheten. Jeg la mzrke ti1 at taarene koni 
f re~n idet hun sa tlette og bevasget rakte frem sin liaand ti1 fa~vel..z" 
,,Far,, og -son,, synes i ha hatt det fint salnan uncler opphaldet i Paris. 

Aas let vel over Daniel og skjern~nest ikkje over i skriva at pleieso- 
nen var hans overlnann i fransk sprak. "Daniel kotlitner ofte opp og 
hjelper nlig riled Franskena. Daniel gjekk p i  skule i .Mal-soel,.(?) ikkje 
s i  svzrt langt undan der Aas sjalv lladde husvasre, s i  den unge gas- 
seren koni ofte innom. Sjmlv slappa Aas av og treivst i Paris. Han 
utt~ykkjer dette slik: ,,Her har jeg det godt,,. 

Men Daniel treivst ogsa godt. Den unge kona llans heime i Norge 
var flittig i skriva brev. "Fra Elisabeth faar han ofte Breve. Sidste 
Gang skrev hun paa N o d  og ~neget godt. Og hall sentlte lienne et 
lidet Brev paa Norsk.." 

D i  det var teke avgjerd 0111 at Daniel skulle f i  haltla franl i lenger 
tid i Frankrike, fekk han reisa heim ti1 Norge 1x3 ein kort ferie i mars 
nlinad 1901. Reinert Aas sjcllv vart enni  verancle i Paris ti1 slutten av 
mai. '" 

Gjenom eit brev ti1 Aas i 1903 sltreve etter at Daniel var attende 121 
Madagaskar, fir tlie hmyra navnet pi ein av Iasrarane clei hadcle i 
p. 'IIIS, .. - ein sol11 undelviste bAde ,-fal-, og ,,son,,, - nenlleg Monsieur 
Beauclroit. Han k o ~ n  seinare (i 1903) son1 vikar ti1 Madagaskar for a 
ilndervisa presteskuleelevane p i  Ivo~y i fransk ~nedan M. Pan-ot, 
fiansk misjonzr i NMS si teneste, var heime p i  ferie. Det var sikkert 
bra for Daniel sin status pa Ivo~y i f i  sin lxrar fri Frankrike ut, s i  
det var tried stor glede ha11 kunne fortelja dette.,' 

Utgiftene ti1 Daniel og Ebabeth sine reiser og opphald i 
Europa 
Sjolv om ~nisjonsprest Aas synes 2 ha llatt ronlsleg okonomi, nl i  
i~tgiftene ti1 Daniel sitt lange opphald i Frankrilte ha raynt p i .  
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Korleis den okonomiske sida vart ordna, ser ein av ei lita fotnote i 
Reinert Aas sine bmker Opleuelser og Indtq~k, 1-11; "Daniels reise ti1 
Norge og ophold i Frankrike blev for det nleste bekostet av pastor 
J.M. Dahl (tidligere missionxr i Indien.).n" 

Men kven var denne J.M. Dahl? 
Det var forst ved i g i  gjenonl brev so111 Aas skreiv og sende, at 

me fann svaret. Aas hatlde i 1890, under sitt forste heimeopphald, 
vore NMS sin ~~tsending ti1 USA, invitert dit for i styrkja den luther- 
ske kyrkja sitt tllisjonsengasjelnel~t. P i  denne reisa vart ha11 kjend 
med lnange presrar og kyrkjeleidarar soln han sidan brevveksla riled 
og sonl ga han mkonon~isk hjelp i arbeitlet p i  Madagaskar. Men J.M. 
Dahl vart den store donatoren. Kanskje var det tnetl von 0111 mkono- 
nlisk hjelp fri USA at Aas viga ta riled [lei to gassarungclomane heim 
ti1 Europa.'l 

J.M. Dahl og dei andre venene i USA tilbaud seg enditil i gi Daniel 
gratis utdaning ved eit ,,theologisk Seminarium. i USA. Men Borchgre- 
vink ridde sterkt fri i ta inlot denne invitasjonen. Han ottast at 
Daniel, son1 NMS hadde bruk for, d i  ville havna i den amerikansk- 
lutl~erske nlisjonen si teneste p i  Madagaskar. Etter i ha drmfta spors- 
lnilet ogsi riled Lars Dahle, takka Aas nei ti1 desse planane. 

Det valt tlerirnot serimst drmfta 0111 iltkje Daniel burde f i  hove ti1 i 
g i  p i  Misjonsskulen i Stavanger. Men riled tanke pi at fransk Valt 
nleir og nleir spriket p i  Madagaskar, lydde det endelege vedtaket p i  
at Daniel skulle studera bide fransk sprik og teologi i Glay i Frank- 
rige. Og han skulle .blive der ti1 neste Sommer.,, 

Bide Daniel sjmlv og fosterfaren var sanlde otn at Daniel skulle bli 
prest og f i  si endelege utdaning ved Prestesltulen Ivo~y i Fianarant- 
soa. Daniel itttrykte ogsi tidleg ynskje 0111 i f i  arbeitla i Menabe 
(regionen kring Morondava) p i  Vest-Madagaskar. ,-Daniel og hans 
Hustru ere son1 bekjendt optlragne i Menabe og har vist at klare Kli- 
maet der.. 

Sjmlv om Aas fekk hjelp fri Dahl og antlre bide i USA og i Norge, 
kunne det inni~nello~n ga lang tid d i  1x111 stod iltan nlidler ti1 i greitla 
alle utgiftene. Wan forte1 i hrev ti1 kollega Meeg at .Daniel og Elisa- 
beths skole og Reiser var (hartlt) nok at betale.,," Aas hadde skreve 
ti1 fleire prestekolleger ittan A f i  svar. Serleg venta han p i  i f i  hmyra 
fri ,,America.,. I ein slik trengd periode konl det fr2 J.M. Dahl, ti1 Aas 
sin store lette, ein "Vexel pA kr 229 ti1 Daniels videre Uddannelse,,. 

Ved sida av utttykkja takk og gletle, sender Aas bilete ,,af Daniel 
tned sin Hustru,,. Dette b~.evet ti1 J.M. Dahl avslmrar elles i ein biset- 
ning at Daniel hadtle gitt litt i fotograferingslxre hos Stavanger-foto- 
grafen Norland. 
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Vitlare fortel Aas sin ven og kollega i USA 0111 Daniel sine gjere~nil 
elles og om hans fine utvikling, llans iver etter i ta del p i  mote i kyr- 
kjer og bedellus. "Ved Prxdiken og vakker Sang has Daniel trukket 
nlange ti1 nline Modes',. Han nelnner ogsi dei vidare planane for 
Daniel sine studies i Europa og p i  Madagaskar etter heimkoma. Aas 
ber Dahl l~elsa kyrkjelydane sine og takka ogsi dei for all god hjelp. 
Det er tydeleg ei glede for Aas at llan kan leggja ved smogle Linjer fra 
Daniel og hans Hustru. Han skrev brevet farst p i  Madagassisk og saa 
hjalp jeg ham lidt riled at oversztte ti1 Norsk.. Dette nli  ha vore tid- 
leg i Norges-opphaldet. 

I andre bl-ev neniner Aas ogsi ,-Pastor Dreyer og Pastor Sazterbrzn,. 
Det var sileis ikkje misjonen, Inen desse venene i USA sonl betalte 
"en starre del af Daniel og hans Hustrus Reiseudgifter fra Morondava 
ti1 FrankrigeP 

Aas skriv takkebrev ogsi ti1 L. Dahle for pengar ti1 Daniel si utdan- 
ning "forrige Aart,. Misjonen har sileis ogsi hjelpt ti1 litt. Men desse 
pengane han her netnner, kan ogsi vera ti1 dekkjing av reisepengar 
for Daniel si moteverksenld for misjonen. Han hadde vore ~ n e d  Aas 
ikkje berre p i  Norlands-turne, lnen ogsi ti1 "Tansberg, Arendal, 
Asker, Aremark" og mange andre ~ tader . '~  

Opphald i Glay i Frankrike 
Reinert Aas skulle nok helst sett at Daniel fekk si utdaning ved 
Misjonsskulen i Stavanger. Men Borchgrevink foreslo at han heller 
skulle f i  dra ti1 Glay i Frankrike dit misjonzrar gjenoln ein lenger 
periotle vart sende for i lzra seg fransk sprik og kultur. Der var det 
ogsi hove ti1 i studera noko teologi. Studieopphaldet i Sar-Frankrike 
var tenkt soln ei god forebuing ti1 sjolve teologistudiet son1 Daniel 
skulle ta fatt p i  ved Presteskulen p i  Madagaskar. 

Sjolv om Daniel ikkje ville n i  starten av kullet sitt ved Prestesku- 
]en, meinte Aas at Daniel med sin bakgrunn fri Europa, i tillegg ti1 
"sine Evner og sin Udvikling, vil klare seg om han kolnmer noget 
senere. Det hele Kurs paa PI-esteskolen er 5 Aar". (Mon ikkje Aas tek 
feil og at det var p i  4 ir?)'" 

Aas synes elles i ha vore open for at Daniel i~nder Europa-opphal- 
det skulle f i  s i  breid utdaning sonl ritl. Ved eit hove finn me at han 
tenkte p i  .at sxtte ham igjen p i  et Vrerksted i Trondhjem.. Men si 
vidt ein kan sji, vart ikkje dette noko av. 

Daniel for sin part synes i bli ~neir  og lneir viss 0111 at Gud kalla 
han ti1 prestegjerninga. I eit brev p i  gassisk ti1 nlisjonsprest Aas, 
skreve i Stavanger straks for reisa ti1 Glay, er hovedinnhaldet 0111 -Ny 
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hfidianako ho t o n g  mpiasan' ny Tomporn (= korleis og kvifor eg 
valde i bli ein Herrens tenar). Han ber Aas hjelpa ti1 at dette vest 
rmyndoill og seier seg glad for at .tHovedbestyrelsen,, har vedteke at 
han sltal f i  ta ti1 p i  Presteskulen p i  Ivory nir  han er attende p i  
Madagaskar.'"idan Daniel skulle bli Sakalava-prest og arbeida i var- 
men p3 Vest-Madagaskar ville overgangen fri Glay ti1 Vestkysten kli- 
lnatisk verta lettare enn 0111 han fekk hospitera ved Misjonsskulen i 
Stavanger. 

Daniel syntes tilbodet i Glay med ko~nbinert sprik og teologi- 
undervisning var lovande. Han drag ti1 Glay ved juletider 1901 for i 
bli der over vinteren. Sti~diet av norsk sprik hadde gitt bra. "Han 
bAde forstir, taler og skriver no~sk,.. Ni skulle Daniel f3 have ti1 ogsi 
5 lasra seg godt fransk. 

Misjonsprest Aas has i 1901 ein heil korrespondanse ~ n e d  Glay i 
sarnband ~ n e d  Daniel silt stildieopphald der. Nir ein les kopi av 
breva fri Aas ti1 8,Pasteur Macler" i Glay, ser ein fort at misjonspresten 
sjdv fralnleis var noko usikker i b~uken  av fransk. Han skriv saleis: 
.Remerci beaucoup pour la place pour M. Daniel. I1 reste en No~vSge 
pour voir le Noel,'. (= Takk for at Daniel has f i t t  plass. Han skal feira 
jul i Nol-ge.) I eit brev fri januar iret etter, ber Aas styraren pastor 
Macler om i setja Daniel ti1 8-ouvrages i la ~nain i c6tt. de ses Studes" 
(= praktisk arbeid ved sida av studiene.)'" 

I Glay skal Daniel betala 60 pluss Optagelsesgebyr paa 10 frcs,' 
og utgifter ti1 bgker o.a. At Aas ordnar dette for han, ser me av brev 
p i  fransk ti1 styraren: "Voila je vous envoie tnon Fils adoptif(!) Daniel 
Aas, et 150 Frcs pour le pensionnement ... pendant deux mois,, (= 
Her sender eg d i  adoptivsonen lnin Daniel Aas og legg ved 150 frcs 
ti1 to inanadars pensjon). 

Han gjer vidare greide for korleis han has tenkt i senda Daniel og 
kona ti1 Madagaskar direkte fri opphaldet i Glay, og sp0r oln Macler 
kjenner ti1 om franske misjonzrar er p i  reisefot i ko~nande minadar 
og om dei kan tenkja seg i la Daniel f i  lag rned ~ e g . ~  

Aas held hei~neleidinga i ~nisjonen godt orientert om Daniel si 
utviklinga i Glay og om planane for Daniel si vidare utdaning p i  
Madagaskar. Han streka p i  ny under at Daniel bide etter "son,, og 
.far,, sitt ynskje, skulle verta sakalaua-prest. L. Dahle svarar i eit varlnt 
brev ti1 Aas at ,din Pleiesmn Daniel skal faa Plads paa Selskabets 
Prassteskole i Madagaskars Indland.. 

Og Dahle legg til, visseleg ti1 Aas sin store lette: .,Han og hans Hus- 
tru skal faa Udreise paa Selskabets Regninp. Denne positive instil- 
linga fi-i  ~nisjonen si side, - etter ein periode nled skyneleg skepsis 
ti1 eksperi~nentet lned i ta gasserungdom ut av sitt miljm, - ga Aas fri- 



mot ti1 ogsi i sencla ti1 NMS rekningane for Elisabeth si reise ti1 I<ris- 
tiania og for opphalclet 110s frk. Nxss. 

Attende ti1 Madagaskar 
Ellen Sofie og Reinert Aas var vel attende i Morondava for 3, gang 
elen 10.12. 1902. Han skriv at reisa ut hadcle vore strevson1 og ti1 dels 
farleg - biten grunnstotte ved Maintirano, men at tlei konl vel fi-am. 
Dei saknar sonen Lars som vart att heime. 

I clette brevet ti1 ,,Pastor L. Dahle,, nv 31.12. 1902, nen~ner Aas ikkje 
Daniel og  Elisabeth. Grunnen var at clei to fosterbarna hadcle reist 
attencle ti1 Maclagaskar alt &en 1902, nleir enn halviret for ,,forel- 
clra.." 

I breva sine kjem Aas statt oftare franl n~et l  planane for retun-eisa 
ti1 Maclagaskar for dei to acloptivbarna sine. Ein finn i breva statt 
oftare uttlykk son1 dsindtil cieres Utlreise,, o.1.') 

Tanken hadde alt fri dei ko111 ti1 Norge i 1900 vore ..at faa clenl til- 
bage ti1 Madagaskar neste Vaar eller sommer.. (Det vart heimreise 
viren 1902)." 

Aas synes ikkje i ha vore ottesanl for at dei unge gassarane skulle 
reisa ileine p i  f@rehancI. Han @r ogs8 heilt inn for Daniel sine illike 
fratnlegg og reiseplanar lyclancle: ~~Ataoko fa nlahazo mancleha irery- 
izahay. (= Det er ingen ring i vegen for at rile kan reisa ileine). 
Daniel hacltle entlitil forslag ti1 reiserura og clatum: "Tsy nlaintsy 
hiala aty ny 25. Avril 1902 izahay. (= Me nla reisa den 25. april). 
Men Daniel ba 0111 ,,Recommentatio~~~' F ~ I  misjonen ti1 3 syna kaptei- 
nen p i  Maclagaskar-bAten. Aas syntes alt dette var greit. 

Sjolv skreiv Aas m.a. ti1 ,,pastor Svendsen. i Mal-seille og ba han 
11jelpa clei unge ti1 rette cler. Aas oppgir ogsi navn og aclresse p i  ein 
fransk prest i Marseille sonl han hadcle r:lclcl Daniel ti1 i sokja hjelp 
110s on1 tlet trongst. Den 4.4. 1902 kan Aas skriva p i  gassisk ti1 
Daniel :at alt er i orden og at Elisabeth clreg ti1 Atwerpen tlen 16.4. 

P. Buchsenchutz i Paris skriv ti1 NMS i Sravanger at han litt uventa 
er beclen 0111 .les expeclier,~ (= 3 sencia clei). Aas har fo~lalt at .Daniel 
est attenclu i I'6cole de Fianarantsoa.8 (= at Daniel er venta pi preste- 
skulen i Fianamntsoa) og at tlet hastar i konla av garcle. Ruchsens- 
chutz lovar i skaffa tlei billige billettar frA Antwerpen ti1 Paris og 
vidare ti1 Mal-seilles. Men enni  synes reisa Vera bide ~lviss og lite 
f0rehucld. Ha11 vigar clifor ikkje i kjopa billettar for b2treisa ti1 Macl:l- 
ga~kar . ;~  

Dette viste seg i Vera fornuftig for clet vart forandringar p2 reise- 
planane for dei gassiske ungtlomane. Det vart for Elisabeth sitt vecl- 
konlancle :~vreise .fra X-ania fat-st 30. April 1902,'. Aas drog sjolv ti1 



Kristiansand, tok imot henne p i  kaien og s ig  henne vel onlbord i 
Antwerpen-biten den 2 ,  nlai sanlan tned all bagasjen ti1 bade Daniel 
og Elisabeth. 

Men Madagaskar-billettar ma likevel ha vorte kjapte, for bide 
Daniel i Glay og Buchsenschutz i Paris fekk b ~ y  riled forandra 
avreisedaturn p i  billettane soln lydde p i  slutten av april. Na vart det 
avgang fr2 Marseilles den 10. mai. Det s i g  ei stund ut ti1 at dei matte 
kjmpa nye billettar. Men alt synes a ha ordna seg bra ti1 slutt.'" 

Den 4.4. 1902 kan Aas sltriva p i  gassisk ti1 Daniel at alt er i orden 
og at Elisabeth dreg ti1 Antiel-pen den 16.4. Han sender med henne 
pengar slik at Daniel kunne ordna opp med pastor Macler, leidaren i 
Glay for det sonl star att ubetalt der. Ein faderleg fornlaning finst 
ogs2 i brevet ti1 Daniel: ,,Tandremo ny entanareo,, (= Pass p i  baga- 
sjen!).'. Reisa deira var ti1 slutt sa godt organisert at det heile gjekk 
utan serlege vanskar. 

SA var eventyret i Daniel og Elisabeth sitr liv: Europa-opphaldet, 
slutt. Dei to ungdonlane var p i  heimveg rike pi innt~ylck og rmynsle. 

I brev ti1 Litldm p i  presteskulen overlet Aas sine "To Pleieharn i 
Edel-s Haand-. Han fortel at Daniel og Elisabeth ikkje ville koma 
inn0111 Morondava, nolco dei hadde vona pi .  Baten gjekk rett ti1 
Tamatave p i  Austkysten. Derifra ville dei ta snaraste vegen opp ti1 
Antananarivo og vida1.e ti1 Fianarantsoa." 

Ei tung bard lladde falle av Aas sine aksler d i  NMS "overtok Dani- 
els og Elisabeths Reiseudgifter fra Norge ti1 Madagaskar". Men det var 
ogsi ein stor lette i kunna overlata ansvaret for dei ti1 andre." 

Ansvar, arbeid og onltanke for Elisabeth og Daniel lladde i lengcla 
teke pa ekteparet Aas sine krefter. D i  ungdon~ane var reiste attende 
ti1 Madagaskar, gler Ellen Sofie og  Reinert Aas seg ti1 komande l~aust 
og vinter i f i  bu Aleine i eit lite husvzre i Stavanger ,,sammen riled 
\Tor lille Lars-stakkars Lars- son1 s i  lidet har faatt vxre hos sin  papa^,.^" 

Lars var n3 blitt sA stor at han haclde teke ti1 pa gymnaset cler han 
kla~ar seg godt: .Det gaar godt for Lars paa ICongsgaard, Inen vi 
gruer for den Dag tla vi igjen skal sige ham Falvel for rimeligvis ikke 
at se ham me1-e paa Josden,,." 

Dette siste kan i dag synast 2 vera litt overdreve dra~natisk. Men 
etter opplevingane den fmrste perioden ute, var Aas i raynda realist. 
Berre i Morondava doydcle 10 no~ske  i i ra  188044.  Dei nemnde tala 
fann lile fram ti1 gjenonl arbeid riled nlinisterialboka i Morondava fle- 
rie ar far stasjonshuset brann og arkivet gjekk tapt. 

Far han sjalv forlet Norge, ordna Aas opp meel eige~etten ti1 sin 
.,Del av Gaarden Aas.. I fleire brev 0111 dette gir  utt~yltket 8,Hvis jeg 
lever saa lxnge,,. 8,Hvis jeg elor,,, igjen fleire gonger. Han overlet ti1 to 
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av brmse sine (Ingemund og kona Maltha, og Rasmus og Ili (Eli), 
oppsynet med sin del. Han ber dei ogsi 3 ordna ~ n e d  alveoppgjer 
om Ilan ikkje skulle kollla heimatt i live. Han ber dei, pussig nok, 
serleg i ha ~~Tilsyn ~ n e d  2 Faarm,(!) Og s i  legg han til: ,&fed Hensyn ti1 
Skogen maa den staa urmrt.." 

Utreisa i 1902 (Reinert Aas si tredje) vart, anstrengjande. I brev ti1 
Daniel og Elisabeth p2 Ivory fortel han at skipet ,,Persepolis~ grunn- 
stmtte og sprang lekk p i  Madagaskar-kysten og at dei sjmlv og baga- 
sjen deira k o ~ n  lnykje seinare fram ti1 Morondava enn planlagd. Men 
21.12. 1902 kan han skriva ti1 kollega Rmstvig: .Min Hustru og jeg er 
naaet fsem ti1 Morondava.,, Ein ny arbeidsperiode i Morondava tok ti1 
for pionermisjonzren fl-i Sand i R~fylke,~'  

PB Ivory presteskule 
Av eit brev ti1 Aas, ski-eve 2. tnai 1903, ser ein at Daniel hadde vore 
to i r  (frA viren 1902) ved presteskulen d i  han tok eksamen i 1903. 
Den 1.12. 1903 skriv Aas brev ti1 "Besryrelsen i NMSt, der han fortel at 
Daniel trass sin seine start p i  kullet likevel hadde teke ein fin eksa- 
men med karaktere ,,1,28',. Aas gler seg over dette.& 

Vel attende p i  Madagaskar, hadde Daniel soln planen var, for 
alvor teke ti1 med sine teologiske sti~dier ved Ivoly Presteskule i Fia- 
narantsoa. I NMS-arkivet i Stavanger ligg det fleire brev fri Ivory, 
brev Daniel sende ti1 Reinert Aas og familien." 

I desse breva gir Daniel fleire opplysningar om studiet, om lzrarsi- 
tuasjonen og livet elles p i  Ivory. Han fortel m.a. at den franske 
misjonzren Parrot var komen attende og undelviste i fransk og at 
ein i~ngdo~n  fri Morondava som ynskte i fylgja undemisinga hans, 
trong eit introduksjonsbrev fri Aas ti1 Parrot f0r dette kan g i  i orden. 

&.a p i  presteskulen var gode for bide Daniel og Elisabeth, sjmlv 
om dei ti1 tider streid med visse mkonomiske vanskar. Overgangen 
fri  dei ro~nslege ira i EUI-opa var nok stor. Ni mitte dei dessutan 
sjolv ta ansvaret for okonomien. Pengehjelpa dei framleis fekk fri 
Aas i Morondava kjendes nok sti~ndevis knapp, serleg etter at dei 
fekk sitt fmrste barn, dottera Frida. 

Daniel er stolt nir  han under breva kan skriva .Daniel 3 mianaka,.. 
(= Danielfa~nilien p i  tre). Men han har det s i  knapt at det hender 
han m i  be "Papas, om pengar. Frida var sjukleg av seg s3 dei trong 
pengar ti1 medisin. Dessuten ynskte Daniel i kjcapa seg eit bibelleksi- 
kon. Pengeproble~n var noko nytt og uventa, for sjnlv etter heim- 
koma ti1 Madagaskar hadde dei den fmrste tida, gjeno~n post og 
misjonxrar soln koln ut, hatt eit jamnt tilsig av giver fra Norge. Lindm 
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hadde sileis sendt -kr 5,. Eirl unernnd ved 6tavanger Amtssygehus,, 
hadde sendt ein stmrre sum. 

Sileis vart det Reinert Aas soln ogsi i denne perioden av Daniel si 
studietid, bar den tyngste mkonomiske bmrda. Der ser ein av dei 17 
postkvitteringane for pengar sendt f r i  Morondava ti1 Daniel i Fiana- 
rantsoa." 

Aas reknar rned at han m i  halda Daniel i Innlandet i bostimot 3 is .  
Ved sida av i hjelpa Daniel og kona, m i  han dertil fralnleis tre stnt- 
tande ti1 overfor dei andre gassiske fosterborna han hadde hjelpt 
gjenorn mange ir .  I tillegg betalar han n i  for eit par elevar som les 
fr-ansk 110s M. Parrot. 

Daniel takkar ofte bide for pengar (kr 7, kr 3 etc.) og for klxr. 
Sjnlv har han bra mecl klxr, seier han, men Elisabeth har lite. Det 
hmyrest underleg ut med tanke p i  at dei nyleg var komne heitn fri 
opphaldet i No~.ge.~' 

Aas hadde fitt sydd ein dress ti1 Daniel i Norge. Ni spmr han om I 

dressen trengst straks eller om Daniel vil venta riled i ta han i bruk 
ti1 ordinasjonen. Daniel svarar i brev av 22.7. 1903 at det i Fianarant- 
soa er s i  mange store &agar i tida framover, t.d. L. Dahle sitt besmk 
ti1 synodemmtet det iret, at han vil setja pris p i  i f i  dressen send 
opp nir  det hmver -foreldra.,. 

Han legg ti1 at Elisabeth er mykje plaga av sjukdom, rnen at dr. 
Thesen skulle undersmkja henne under stormntet i Fianarantsoa d i  
alle misjonxrane salnlast salnan rned dei gassiske kyrkjeleidarane. 
Vesle Frida er ogsi frarnleis veik og anemisk. 

Mgtet med Soatanana-rgrsla 
Les ein breva Daniel sltreiv ti1 Morondava, skynar ein at han i ira p i  
Ivory, fekk sterke irnpulsar fri Soatanana-rmrsla. Det kan sji ut sorn 
0111 kontakterl lned Soatanana gjorde at 11an vart verande i Fianarant- 
soa ei tid etter studiene var avslutta. Irnpulsane fri denne vekkjings- 
rnrsla fekk lnykje i seia for Daniel si utvikling ti1 ein varrn kristen og 
ein prest rikt utrusta rned nidegiver. Han fortel ofte or11 Soatanana- 
,,apostlane,,, og synest i akseptera heilt deira arbeidsmetodar og pro- 
gram, deira handspileggjing og utdrivirlg av inder. 

Han strekar ogsi under deira olnsorg for kvarandre og for kyrkje- 
lydane der dei slapp til. Han vurderar positivt bide deira sosiale pro- 
fil og deira lxre sorn han finn bibelsk akseptabel. Han lneiner det 
ligg indeleg alvor attom deira arbeid og deira spesielle v e ~ e m i t e . ~  

Daniel varslar i brev av 3, mars 1903 at ein flokk Soatanana-utsen- 
clingar er p i  veg ti1 Morondava-omridet. Ein gong er det tale 0111 

heile 62 rnenneske i reisefylgjet. Dei hadde sorll start p i  turneen vore 



inno~n Ivory. Dei kvinnelege ,,mpiandly (= hyrclingane) hatlde hart 
Inate for elevkonene. Daniel vurderte tnma sonl verdfulle. Han vonar 
r~t at utsendingane kunne tenna Andens eld i Morondava 0gsi.O 

Sidan han truleg visste at Aas, soln andre misjonxrar, var litt skep- 
tiske og awentande overfor Soatanana-rol-sla, er det med di storre 
glede Daniel sidan kan takka Aas for i ha teke s i  vel mot utsending- 
ane. Daniel gjer i breva sine ti1 Morondava sitt beste for i gi att alle 
takkens ord 0111 Aas soln vekkjingsfolka ved hei~nkonia ti1 Fianarant- 
soa og Soatanana hadde kotne med. I misjonxrflokken sotn dei 
matte der Vest, var Aas den gildaste og venlegste. Han var 'malenlp 
fanahy (= mild), men Daniel legg for silckefiets skuld ti1 at han er 
sanld tried Aas i at clet er etter apostlane si forkynning, deira gjer- 
ningar og framferd, ein skal dama dei. 

Truleg for i vedkjenna seg og kona sot11 positive og n a r  knytte ti1 
rorsla, legg han ti1 at Elisabeth, i heimen deira p i  Ivoly, ofte steller 
for ',aposrlar" p i  gjenonlreise fri og ti1 Soatanana:" 

Arbeid som prest 
D i  underskrevne i 1946 konl ti1 Madagaskar for farste gong, vat 
Daniel Aas i ferd riled i bli pensjonist. Men han var framleis i 
teneste, c l i  soin sokneprest p i  Masombahoaka, hovetlkyrkja i Fiana- 
rantsoa. 

Men den forste arheiclsplassen hans sotn prest liadde vore p i  Vest- 
Madagaskar. Ja, tilsynsnlann Borchgrevink ordinerte lian nett ti1 
teneste i Sakalava-land. Reinert Aas fortel at Daniel var clen tredje a\, 
innfadtle prestar som vart spesielt utclana ti1 teneste p i  Vest-Mada- 
gaskar:' Der vart han medarbeidar med misjonsprestane Elnil Birkeli 
og Carl Peter @stby og gjorde sine foresette takksanle og glade ved 
sin ivrige og fine innsats. 

Han hadcle det nok ikkje lett i byrjinga. Sileis her han i eit brev fri 
Marovoay om IJelp ti1 i skaffa stolar og eit bord. Moblene so111 
l~ayrcle prestehuset til, var farne riled -Paolos,. Det kan vel ikkje Vera 
presten han tok over etter?? 

Men pa sanle vis son1 i barneira, fekk Daniel vanskar ~necl kystltll- 
m e t .  Helsa skranta. Leidinga i nlisjonen fann d i  at Daniel burde flyt- 
tast over ti1 Indlandet. Etter ei rekonvalesenttitl cler oppe, vart han 
knytt ti1 A~ilbatofi~~anclrahana distrilct sol11 p i  den tid vart styrt av 
misjonsprest Hans Smith. Han var tiltenkt lxrararbeid ved ein Ribel- 
skule clei vona f i  i gang. Men i pavente av at derte prosjektet skulle 
ta til, vart han evangelist utan eit definert arl~eidsfelr. Han reiste over 
lieile clistriktet ti1 dei stader cler der opna seg veg for han. 



SOKSL: 'III>SSE;HII'I FOR \11\10\ 2 199' 91 

Daniel var folkeleg og enkel i si framfertl og  Iian hacltle ei serleg 
evne ti1 kontakt nletl folk. Gjenom si forkynning og sjelesorg fekk 
han fora niange inn i kyrkja og Guds rike. Misjonsprest Smith fortel 
at i ein av kyrkjelydane, llatlde Daniel Aas heile 48 katekumenar sot11 
hat1 untlen~iste og tok seg av. 

Fru Julie Smith, f .  Arnestad, skreiv brev ti1 Aas og fortalte 0111 kor- 
leis Daniel liled sitt tliilde sinnelag, sin kunnskap og sine n5degaver 
fekk ti1 ein eventyrleg framgang i arbeiclet. Det var tale 0111 i sencla 
tlette brevet ti1 nlisjonsblatlet 8.K og S. (Kamp og Seier), lnen sidali 
det d i  ville kotlla Daniel for auga, var tlei redde ,,skrytet= kunne 
verka negativt pA han. 

Men Reinert Aas gledde seg over nielclingane llan fekk fri kolleger 
om saniarbeiclet riled Daniel. Son1 sjelesorgjar for sjuke 1113 han ha 
\Tore einestAande. Det var alle sanlde om. .Me kjenner det sotn 0111 

Jesus kjeni inn ti1 oss ilag nletl Inn,,, sa folk.' 
Eit anna distrikt so111 Daniel Aas fekk hjelpa fram, var An~l~ohima- 

sina der ban arbeidde sanlan nletl luisjonsprestane Markus J. Horne 
og Ole Strand. Reinert Aas gir i bmkene sine sjolv eit dome p i  korleis 
Daniel arbeidde. Han hadde ein gong hatt hmve ti1 ?I gA ilag nled han 
pi besok 110s ein sjuk, og unclra seg storleg over kor klokt Daniel 
gjekk fmm for A sltapa syndenautl og lengt etter frelsa i Jesus Kristus. 
Reinert fortel tler at han hatltle fleit-e trekk nedskrevne 0111 Daiiiel og 
0111 gjerninga hans s o n  prest. Men nleir en11 tlet nenlnde l ~ a r  lile 
ikkje fiinne:' 

Sluttord 
Dette forste forsoket pi i gi i~tdaning i Europa ti1 tingdolii fr3 
misjonslanda l i ~ i  sei:~st a !la vore vellukka. Ein k:ln likevel alltid dis- 
kutera 0111 det er klokt 5 sleppa laus det private initiativ p i  tlette fel- 
tet. Men sanlstundes ni i  ein berre la seg imponerabide  over 
nlisjonsprest Reinert si oiilsorg, og over NMS, son1 - om ikkje 
mecl frimot og oppmuntring - likevel let einskildmisjonzren f i  frie 
taumar <I hati kunne prow ut sin visjon oil1 tidleg fornliiig av gas- 
sislce kyrkjeleitlarar. 

Kjelder: 
NMS-arkivet i Stavanger, joumalar, kopibaker og brevsaliiliilgar, 
1\'orsk ~Misjoi ~s t ide i~de .  
Statsarkivet i Stavanger. 
Icyrkiebokene for Sulclal, Sand og Sautla og  Stava~~ger. 
R.L. Aas: Opleoelse~ og 11zdti:ltk I-11, Stavaiiger 1923. 
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Rostvig frA Paris skreve 1/5 1901. 

41. "M.1' Instit~~teur Beaudroit, ilay nan~pianatra antsika tany Paris, no conga e t o  (= 
Lzrer Beaudroit sonr underviste oss i Paris, er kon~en hir (ti1 Ivoly)). 

42. Op. cit. 11, s. 174. 
43. Op. cit. 11, s. 12 ff. 
44. Kopihok, s. 263. Brev fr;l Sand 11/10 1901. 
45. Kopibok, s. 231. Aas-brev ti1 kollega C.1'. 0stbyc skreve 5/3 1901 fri Paris. 
46. Kopibok, s. 273 f Aas-brcv frA Stawnger skreve 5/12 1901. Kopibok, s. 257. Brev 

fri  Sancl 19/12 s a n ~  i r .  Kopibok, s. 261. Brev fri Snnd ti1 L. Dahle 18/9 og 19/9 
1901. 

47. Kopibok, s. 267. Aas-brev fr2 Stavanger 25/10 I901 ti1 kollega K.O. Linda. Kopi- 
lbok, s. 273. Aas-lxcv ti1 J.M. Dahl av 5/12 1901. 

48. Kopibok, s. 286. Brev av 16/1 1902. 
49. Kopibok, s. 272. Aas~brev ril Glay f r i  Stavanger 5/10 1901. Sjd ogs2: Boks 24, Legg 

4. Aas-brev skreve fri  Stavanger 15/1 1902. 
50. Kopibok, s. 285. Aas~brev av 151'1 1902. 
51. Kopibok, s. 216 ff. Aas-brev av 6/2 1902 fri Snivnnger tit misjonsleidinga der i 

hyen. Kopibok, 5 .  306. Ein rekneskap p i  gassisk der det m a .  st8r: ,,Dian' ny Elisa- 
Ibeth lro any X-ania = Elisabeth si reise ti1 Krisriania. 

52. Boks 142, Legg 9. Brev f d  R.L. Aas a\' 31/12 1902. 
53. Kopibok, s. 277. Aas~brev ti1 "Fru Gjor skreve 12/12 1901. Kopibok, s. 278. Ass- 

Ibrev ti1 .Frk. Nzess av 9/1 1902. 
54. ICopiIbok, s. 273. Aas-hrev ti1 J .bl Dalll av 5/12 1901. 
55. Boks 111, Legg 6. Journal nr. 269. Brev skreve 16/4 1902. 
56. Kopibok, s .  327. Aas-brev fii Stavanger skreve 21/4 I902 ti1 ,.Pastor Raaen,,. Kopi- 

bok, s. 330. Aas-brev ti1 Elisabeth skreve 24/4 1902. 
57. Kopibok, s. 323. Aas-brev ti1 Daniel skreve 4/4 1902. 
58. Icopibok, s.? Aas-hrev av 29/4 1902. K.O. Limlo var p i  den tid styrar pa presresku~ 

len. 
59. Kopibok, s. 342. Brev av 9/10 1902. 
60. Jorrnalnr. 536. Boks 111, Legg 5. Ans-t>rcr, f d  Snnd tit L. Dahle datelr 18/9 1901. 
61. Kopibok, s. 309. Aas-brev f i i  Sk~vanger av 24/2 1902 ti1 Borchgrevink. 
62. Kopihok, s. 332 og 342. To Aas-brev f12 Stavanger skrevne 8/10 1902. 
63. Kopihok, s. 349. Aas-lbrev utan datum fri Morondava ti1 Ivory. Fianarantsoa. Kopi- 

bok. s. 350. Aas-brev av 21/12 1902. 
64. Boks 142, Legg 9. Aas-brev fii Morondava av 31/12 1902, og Daniel-hrev fri  Ivoly 

skreve 2. n ~ a i  1903. Sja ogsi: L. Munthe: ,,Ny Koleiy Loterana Malagasy nandrit~y 
ny 100 taona., Antal~anarivo 1971. (= Den gassisk-lutherske presteskulen gjenolll 
100 ar). 

65. Samlinga av gassiske brev fii Daniel ti1 R.L. Aas og familie son1 me har sitelt frj, 
Ann ein i ein Boks 3, Legg 10 inerka med -NMS arkiv, Madagaskar 1885-1903.. 

66, Boks 3, [.egg 15. Her ligg desse kvitteringane saman med eit Aas-brev p i  gassisk 
ti1 Daniel. 

67. Brev av 12/6, l9/8, 15/8, 13/11 1903. 
68. Brev ril Aas i Moronda\.a fi3 Fianarantsoa 3/7 1903. 
69. Daniel-bra" ti1 Aas i Molandava skreve i Fianarantsoa 3. mas 1903. 
70. Brev av 12/6 1903. 
71. Op, cit. 11, s. 161 ff. 
72. Brev fri Marovoay av 17/8 1901 fr i  Daniel ril Aas i Morondava. 
73. Op. cit. 11, s. 172. 
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74. Op. cit 11, s. 172-173. 

Luduig Mzri?the, f. 1920, cand. theol. MS 1946, Licence en Theologie 
(Paris) 1957. Misjonsprest p i  Madagaskar (NMS) 194665, lzrer p i  
Misjonsskolen (1966-751, professor p i  ME (1977-87). Diverse baker 
og aliikler 0111 ~nisjonsteologiske elimer. 

The Malagasy pastor Daniel Aas and his wife Elisabeth 
The Norwegian missionary Reinert Aas, working in Madagascar fro111 
1880 to 1907, started - with help fro111 friends in USA - a private 
educatio~l program for young Malagasy in order to prepare them for 
leadership in the Malagasy society and church. He brought with hi111 
to Europe Daniel and Elisabeth 22 and 15 years old, given to hill1 by 
their Malagasy families. They spent a couple of years in Noway and 
France where they sti~died language and handicraft, theology and 
European culture. Back in Madagascar Daniel did outstanding work 
as pastor at the West Coast and the inland of the island. 


